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Die Witte Technology GmbH: Ihr Qualifizierter Partner für Innovative Lösungen im Militärbereich 
Qualität, Sicherheit, Individualität und starke Partnerschaften 

Die Witte Technology liefert Fahrzeugsicherheitsprodukte, leistungsfähige Warnmarkierungen sowie Rohrleitungskennzeich-
nungen für den Militärbereich, unter anderem direkt an die Marine, die Bundeswehr, die US Army und an relevante Unternehmen 
für den Bereich. 

Unsere Lösungen sind für anspruchsvolle Einsatzbedingungen entwickelt: hohe Sicht- und Lesbarkeit, zuverlässige  
Retroreflexion, Beständigkeit gegen Abrieb, UV Strahlung, Chemikalien, Salznebel und starke Temperaturwechsel.

Als DLA-gelisteter Partner bieten wir eine große Auswahl an NSN – NATO Stock Number gelisteten Artikeln, die unseren  
CAGE-Codes D1528 oder C6208 zugeordnet sind, und stellen damit Standardisierung, Interoperabilität und Rückverfolgbarkeit 
sicher.

Neben einem breiten Lagerprogramm realisieren wir auf Wunsch kundenspezifische Varianten (Formate, Materialien, Farbcodes, 
Kennzeichnungen) mit dokumentierter Qualität und projektspezifischer Ausführung. 
 
Ergänzend fertigen wir gedruckte Elektronik, die ebenfalls im Verteidigungsbereich eingesetzt werden kann. Darunter fallen  
multimodale Sensoren (Druck/Feuchtigkeit/Temperatur), flexible Heizelemente und gedruckte Antennen (RFID, NFC, UHF). 
Die genauen Einsatzfelder werden gerne auf Anfrage benannt und projektbezogen umgesetzt. 
Einsatzmöglichkeiten und -gebiete für die Produkte der Witte Technology GmbH: 
-	 Fahrzeuge
-	 Schiffe 
-	 Infrastruktur 
-	 Geräte 
-	 Ausrüstung 
-	 Verteidigungsbereich

Kontakt:
Jonas Lütkebohle					     Danny Nitzsche 
Mail: luetkebohle@witte-technology.com  		  Mail: nitzsche@witte-technology.com
Tel: +49 2536 991 147				    Tel: +49 2536 991 103			 

Geschäftsführung:
Udo Feldmann, Dr. Matthias Seiler 
Sendener Stiege 4 
48163 Münster, Germany

Unter folgenden Links erhalten Sie tiefere Einblicke in unser Produktportfolio:
Fahrzeugsicherheit:	     https://www.witte-technology.com/plusguide/ 
Industriedruck:		      https://www.witte-technology.com/plusprint/ 	
Gedruckte Elektronik: 	     https://www.witte-technology.com/gedruckte-elektronik/ 
Hochsicherheitsdruck:	     https://www.witte-technology.com/sicherheitsdruck-sicherheitsetiketten/ 

Witte Technology GmbH: Your qualified partner for innovative solutions in the military sector 
Quality, safety, individuality, and strong partnerships

Witte Technology supplies vehicle safety products, high-performance warning markings, and pipeline markings for the military 
sector, including directly to the Navy, the German Armed Forces, the US Army, and relevant companies in the sector. 

Our solutions are designed for demanding operating conditions: high visibility and legibility, reliable
 retroreflection, resistance to abrasion, UV radiation, chemicals, salt spray, and extreme temperature  changes.

As a DLA-listed partner, we offer a wide range of NSN (NATO Stock Number) listed items assigned to our CAGE codes D1528 or 
C6208, thus ensuring standardization, interoperability, and traceability.

In addition to a wide range of stock items, we can also produce customer-specific variants (formats, 
materials, color codes, markings) with documented quality and project-specific design on request. 

We also manufacture printed electronics that can also be used in the defense area. These include multimodal sensors (pressure/
humidity/temperature), flexible heating elements, and printed antennas (RFID, NFC, UHF). The exact fields of application can be 
specified on request and implemented on a project-specific basis.

Possible applications and areas of use for Witte Technology GmbH products:
- 	 Vehicles
- 	 Ships
- 	 Infrastructure
- 	 Devices
- 	 Equipment
- 	 Defense area

Contact:
Jonas Lütkebohle				     Danny Nitzsche
Email: luetkebohle@witte-technology.com 	  Email: nitzsche@witte-technology.com 	
Fon: +49 2536 991 147		                             Fon: +49 2536 991 103 

Management:
Udo Feldmann, Dr. Matthias Seiler 
Sendener Stiege 4 
48163 Münster 
Germany

The following links provide more detailed information about our product portfolio:
Vehicle safety:	  	 https://www.witte-technology.com/plusguide/	
Industrial printing: 		  https://www.witte-technology.com/plusprint/ 
Printed electronics: 	 https://www.witte-technology.com/gedruckte-elektronik/ 
High-security printing: 	 https://www.witte-technology.com/sicherheitsdruck-sicherheitsetiketten/  
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Geschäftsbereich Plusguide

Der Geschäftsbereich Plusguide bietet ein breites Sortiment an Fahrzeugsicherheitsprodukten, die den sicheren Einsatz im 
Straßenverkehr unterstützen und höchsten Ansprüchen an Qualität und Zuverlässigkeit genügen.
Unsere Tafeln sind nach europäischem Gesetz genormt und können innerhalb dieses Standards  individuell nach Kundenwunsch 
angepasst werden. Ob spezielle Beschichtungen des Blechs, alternative Ziffernkombinationen oder Gefahrenzettel – alle 
Ausführungen werden kundenspezifisch kalkuliert, angeboten und hergestellt, damit Sie exakt die Lösung erhalten, die zu Ihrem 
Fahrzeug und Einsatzbereich passt.

Business unit Plusguide 

The business unit Plusguide offers a wide range of vehicle safety products that support safe operation on the road and meet the 
highest standards of quality and reliability.
Our plates are standardized according to European legislation and can be customized within these  standards to your specific 
requirements. Whether special sheet-metal coatings, alternative digit combinations, or hazard labels—each option can be 
calculated, quoted, and manufactured to customer specifications, ensuring you receive exactly the configuration that fits your 
vehicle and application.

7

Warntafeln 
Warning signs

Artikel 
Article

NSN /  
Versorgungs-Nr.

Abbildung 
Picture

Beschreibung Description 

1000235 5340-12-423-5560
Halter für klappbare Warnta-
feln / 400 x 300 mm

Holder for folding warning 
signs / 400 x 300 mm

1000070 9905-12-423-4026
ADR Warntafel klappbar / 
400 x 300, Drehwirbel oben 
rechts,  

ADR Folding warning sign / 
400 x 300, swivel joint at top 
right

1000081 n.a

ADR Warntafel klappbar / 
400 x 300, Drehwirbel oben 
rechts, 
RAL 9021 matt schwarz

ADR Folding warning sign / 
400 x 300, swivel joint top 
right, RAL 9021 matt black

1000230-F 5340-12-423-5570
Umsteckrahmen / 400 x 300 
mm, schwarz

Slip-on frame / 400 x 300 
mm, black

1000250 9905-12-423-4250
ADR Orange Warntafel starr / 
400 x 300 mm ohne Kanten-
schutz

ADR Orange rigid warning 
sign / 400 x 300 mm without 
edge protection

1000240-30/1202 9905-12-423-9091

Stahlblech, zweiseitig 
1000240-30/1202 + 30/1223 
300 x 400mm
Ausführung (ohne Kanten-
schutz)

Sheet steel, double-sided 
1000240-30/1202 + 30/1223 
300 x 400mm 
Design (without edge protec-
tion)

1000240-33/1203 9905-12-423-8982

Stahlblech, zweiseitig 
1000240-  30/1863 + 
33/1203 300 x 400mm
Ausführung (ohne Kanten-
schutz)

Sheet steel, double-sided 
1000240-30/1863 + 33/1203 
300 x 400mm 
Design (without edge protec-
tion)

9000010-30/1863 7690-12-423-4158
Warntafel 400 x 300 mm 
Selbstklebefolie 

Warning sign 400 x 300 mm 
self-adhesive film 

1000241 9905-00-060-2034

Umsteckrahmen  
+ 4 Zifferntafeln
- 1000240-30/1202 
- 1000240-30/1223
- 1000240-33/1203
- 1000240-30/1863

Slip-on Frame  + 4 number 
- 1000240-30/1202 
- 1000240-30/1223
- 1000240-33/1203
- 1000240-30/1863
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Wechselrahmen 
Interchangeable frames 

Artikel 
Article

NSN /  
Versorgungs-Nr.

Abbil-
dung 
Picture

Beschreibung Description 

7000080 7510-12-423-4356

Wechselrahmen für  
Gefahrzettel Stahlblech /  
300 x 300 mm, stahlblech 
verzinkt

Interchangeable frame for  
hazard labels, sheet steel /  
300 x 300 mm, galvanized sheet 
steel

7000080-RM n.a.

Wechselrahmen für  
Gefahrzettel Stahlblech /  
300 x 300 mm, stahlblech 
verzinkt RAL 9011

Interchangeable frame for hazard 
labels, sheet steel /  
300 x 300 mm, galvanized sheet 
steel RAL 9011

7000079-RM n.a.

Wechselrahmen für  
Gefahrzettel Stahlblech /  
250 x 250 mm, stahlblech 
verzinkt RAL 6031-F9

Interchangeable frame for hazard 
labels, sheet steel /  
250 x 250 mm, galvanized sheet 
steel RAL 6031-F9

1000236 5340-12-423-5628
Halter für Grundplatte /  
350 x 185 x 30 x 4 mm

Holder for base plate /  
350 x 185 x 30 x 4 mm 

Warntafeln 
Warning signs

Artikel 
Article

NSN /  
Versorgungs-Nr.

Abbildung 
Picture

Beschreibung Description 

210 10620969 9905-12-318-2074

Erke-Tafel Aluminium 400 x 
400 mm, inkl. Kantenschutz, 
Rückseite olivgrün RAL6031 
matt lackiert, 7 loch

Erke Aluminium plate 400 x 
400 mm, incl. edge protec-
tion, back side olive green 
RAL6031 matt lacquered, 7 
holes

1400300 9905-12-427-0409 Erke-Tafel KS 200x200mm 
Erke plastic plate 
200x200mm

210 29906009 9905-12-311-3169
Warn- und Sicherheitsschil-
der "GAS" in Tasche 

Warning and safety signs 
“GAS” in bag

Gefahrzettel 300x300 mm auf Kunststoff 
Hazard label 300x300mm on plastic 

Artikel 
Article

NSN /  
Versorgungs-Nr.

Abbildung 
Picture

Beschreibung Description 

1000350-1-L  9905-12-423-4135
Klasse 1 Explosiv
Auf Kunststoff  

Class 1 Explosive
on plastic

1000350-1.4-L 9905-12-423-3993
Klasse 1.4Explosiv 
(Unterklasse)
Auf Kunststoff 

Class 1.4Explosive 
(subclass)
on plastic

1000350-1.5D-L 9905-12-423-4196
Klasse 1.5D Explosiv 
(Unterklasse)
Auf Kunststoff 

Class 1.5D Explosive 
(subclass)
on plastic

1000350-1.6N-L 9905-12-423-4237
Klasse 1.6 Explosiv 
(Unterklasse)
Auf Kunststoff 

Class 1.6Explosive 
(subclass)
on plastic

1000350-3-L 9905-12-423-9010
Klasse 3 Entzündbare 
flüssige Stoffe
Auf Kunststoff 

Class 3 Flammable liquids
on plastic 

1000350-9UG-L 9905-12-423-9016
Klasse 9 UG(K) Umweltge-
fährdende Stoffe
Auf Kunststoff 

Class 9 UG(K) Environmen-
tally hazardous substances
on plastic

9000050-3 9905-12-181-2217
Klasse 3 Entzündbare 
flüssige Stoffe
Auf Selbstklebefolie 

Class 3 Flammable liquids
self adhesive tape

9000050-9UG(K) 9905-12-423-9014
Klasse 9 UG(K) 
Umweltgefährdende 
Stoffe

Class 9 UG(K) Environmen-
tally hazardous substances
self adhesive tape 

Gefahrzettel in allen ADR-konformen Varianten; verfügbar auf Stahlblech, Kunststoff, Selbstklebefolie 
u.v.m.  –  auch in verschiedenen Größen.
Hazard labels in all ADR-compliant variants; available on steel plate, plastic, self-adhesive film, and more  
–  also in various sizes.
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Feuerlöscher 
Fire extinguisher

Artikel 
Article

NSN /  
Versorgungs-Nr.

Abbildung 
Picture

Beschreibung Description 

7200359 4210-12-424-6578
GLORIA-Feuerlöscher, 
002111.1791 inkl Wandhalter 
klein ABC-Löschpulver 6kg

GLORIA fire extinguisher, 
002111.1791 incl. small wall 
bracket, ABC extinguishing 
powder 6kg

7200356 4210-12-423-8758
Halter für Feuerlöscher 6 KG, 
Wandbefestigung passend 
für Gloria 6 Kg

Holder for 6 kg fire extinguis-
her, wall mounting suitable for 
Gloria 6 kg

7200357 4210-12-423-8757
Halter für Feuerlöscher 6 KG, 
Bodenbefestigung passend 
für Gloria 6 Kg

Holder for 6 kg fire extingu-
isher, floor mounting suitable 
for Gloria 6 kg

7200459 4210-12-424-6589
GLORIA-Gitternetzhaube für 
6 KG Feuerlöscher

GLORIA mesh cover for 6 kg 
fire extinguishers

Unterlegkeile 
Wheel chocks

Artikel 
Article

NSN /  
Versorgungs-Nr.

Abbildung 
Picture

Beschreibung Description 

7200310 2590-12-424-2551
Halter für Unterlegkeil / Stahl 
/ Schwarz pulverbeschichtet  

Holder for wheel chock / steel 
/ black powder-coated 

7200350 2540-12-424-2550
Unterlegkeil schwarz ohne 
Stahleinsatz, Groesse: 
L470xW201xH227 

Wheel chock, black, wi-
thout steel insert, size: 
L470xW201xH227 

Parkwarntafeln und Überbreitenwarntafeln  
Parking warning signs and oversize warning signs

Artikel 
Article

NSN /  
Versorgungs-Nr.

Abbildung 
Picture

Beschreibung Description 

1600010 n.a.
Warntafel Form A Starr, 
423x423mm, RA2/B, weiß-
rot

Parking warning sign, type A, 
rigid, 423 x 423 mm, RA2/B, 
white-red

1600100
1600110

n.a.
Warntafel Form B Starr, 
285x285mm, RA3/C, weiß-
rot

Parking warning sign, type B, 
rigid, 285x285mm, RA3/C, 
white-red

1600140
1600150

n.a.
Parkwarntafel Form B klapp-
bar, 285x285mm, RA3/C, 
weiß-rot

Parking warning sign, type 
B, foldable, 285x285mm, 
RA3/C, white-red

Material und Farbe der Blechrückseite sind frei konfigurierbar; auf Anfrage entwickeln wir neue Artikel 
– z. B. beschichtete Bleche nach Ihren Vorgaben. 

The material and color of the sheet metal backing can be freely configured; we develop new items on
 request—e.g., coated sheets according to your specifications
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Gefahgutkoffer - Schutzausrüstungen 
Hazardous materials case - Protective equipment 

Artikel 
Article

NSN /  
Versorgungs-Nr.

Abbildung 
Picture

Beschreibung Description 

7200020 n.a.

Inhalt: 
- Vollmaske
- Kombinationsfilter
- Chemikalien-Schutzhand 
schuhe
- Augenspülflasche, 200ml 
- Schutzbrille
- Schutzstiefel
- Schutzoverall

Contents: 
- Full-face mask
- Combination filter 
- Chemical protective 
gloves 
- Eye wash bottle, 200ml 
- Safety goggles 
- Protective boots 
- Protective Coveralls 

7200037 n.a.

Inhalt: 
- Vollmaske
- Kombinationsfilter
- Chemikalien-Schutzhand-
schuhe
- Augenspülflasche, 200ml 
- Schutzbrille
- Schutzstiefel
- Schutzoverall
- Ex-Leuchte
- 5kg Universal-Bindemittel 
- Kehrschaufel 
- Handfeger 
- Kanalisationsabdeckung 

Contents: 
- Full-face mask
- Combination filter 
- Chemical protective 
gloves 
- Eye wash bottle, 200ml 
- Safety goggles 
- Protective boots 
- Protective Coveralls 
- Ex-light 
- 5kg universal binding 
agent 
- Dustpan
- Hand brush
- Sewer cover 

Gefahrgutkoffer individuell bestückbar – Inhalte nach Bedarf konfigurierbar

Dangerous goods cases with customizable contents – configure the contents as needed

Plaster Tape®

Artikel 
Article

NSN /  
Versorgungs-Nr.

Abbildung 
Picture

Beschreibung Description 

7300111 n.a.
Plastertape® Rolle, 
50mm x 5m in Broncegrün, 
RAL 6031

Plastertape® role, 
50mm x 5m bronze 
green, RAL 6031

7300101 n.a. Schwarz, RAL 9005 Black, RAL 9005

7300102 n.a. Weiß, RAL 9010 Weiß, RAL 9010

7300103 n.a. Silber, RAL 9006 Silver, RAL 9006

7300104 n.a. Orange, RAL 2011 Orange, RAL 2011

7300105 n.a. Gelb, RAL 1018 Yellow, RAL 1018

7300106 n.a. Rot, RAL 3000 Red. RAL 3000

7300107 n.a. Hellgrau, RAL 7038 Light grey, RAL 7038

7300108 n.a. Dunkelblau, RAL 5010 Dark Blue, RAL 5010

7300110 n.a. Ultramarineblau, RAL 5002
Ultramarine blue, RAL 
5002

7300109 n.a. Dunkelgrün, RAL 6026 Dark green, RAL 6026

7300211 n.a.
Plastertape® Rolle, 
100mm x 5m in Broncegrün, 
RAL 6031

Plastertape® role, 
100mm x 5m bronze 
green, RAL 6031

7300201 n.a. Schwarz, RAL 9005 Black, RAL 9005

7300202 n.a. Weiß, RAL 9010 Weiß, RAL 9010

7300203 n.a. Silber, RAL 9006 Silver, RAL 9006

7300204 n.a. Orange, RAL 2011 Orange, RAL 2011

7300205 n.a. Gelb, RAL 1018 Yellow, RAL 1018

7300206 n.a. Rot, RAL 3000 Red. RAL 3000

7300207 n.a. Hellgrau, RAL 7038 Light grey, RAL 7038

7300208 n.a. Dunkelblau, RAL 5010 Dark Blue, RAL 5010

7300209 n.a. Dunkelgrün, RAL 6026 Dark green, RAL 6026

PlasterTape® ist ein Planen-Reparatur-Klebeband aus hochreißfestem PVC-Gewebe zur dauerhaften Reparatur 
von LKW- und Anhängerplanen.
Farbtöne und Größen außerhalb des Standards auf Anfrage, bei entsprechend höherer Abnahmemenge.

PlasterTape® is a tarpaulin repair tape made of highly tear-resistant PVC fabric for the permanent repair of 
truck and trailer tarpaulins.
Non-standard colors and sizes are available on request, subject to a correspondingly higher purchase quantity.
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1. Geltungsbereich
Diese Bedingungen gelten für unsere sämtlichen Lieferungen gegenüber Unternehmen im Sinne 
des § 310 Abs. 1 i.V.m. § 14 BGB. Sie gelten auch für nachfolgende Aufträge des Auftraggebers, 
auch wenn wir nicht in jedem Fall auf sie Bezug nehmen. Entgegenstehende oder von unseren AGB 
abweichende AGB des Kunden erkennen wir nicht an, es sei denn, wir hätten den AGB im Einzelfall 
ausdrücklich schriftlich oder in Textform zugestimmt.

2. Vertrag, Preise
2.1	 Angebote sind freibleibend bis zur schriftlichen Auftragsbestätigung. Die im Angebot genannten 
Preise gelten unter dem Vorbehalt, dass die zugrunde gelegten Auftragsdaten unverändert bleiben.
2.2	 Alle Aufträge, Abreden, Zusicherungen usw. einschließlich derjenigen unserer Vertreter und sonsti-
gen Betriebsangehörigen bedürfen zur Wirksamkeit unserer schriftlichen, rechtsverbindlichen Bestäti-
gung.
2.3	 Die offerierten und bestätigten Preise sind, wenn nicht anders angegeben, stets Preise in EURO 
ohne die jeweilige gesetzliche Mehrwertsteuer. Diese wird in gesetzlicher Höhe ergänzend geschuldet. 
Sie schließen Verpackung, Porto, Versicherung und sonstige Versandkosten nicht ein.
2.4	 Im Fall der Lieferung von Druckereierzeugnissen werden Skizzen, Entwürfe, Probesatz, Probe-
druck, Probemuster und ähnliche Vorarbeiten, die vom Auftraggeber über den bestätigten Auftrag 
hinaus veranlasst sind, gesondert berechnet.
2.5	 Bei Bestellungen unter 100,00 € fällt ein Mindermengenzuschlag in Höhe von 35,00 € zzgl. Fracht- 
kosten an.

3. Zahlung
3.1	 Die Rechnung wird auf den Tag der Lieferung oder Lieferbereitschaft in EURO ausgestellt 
und ist mit Zugang fällig. Wir sind berechtigt, bei Bestellung außergewöhnlich großer Mengen von 
Materialien oder umfangreicheren Vorleistungen hierfür eine angemessene Vorauszahlung zu 
verlangen.
3.2	 Die Zahlung des Rechnungsbetrages hat, wenn nicht anders vereinbart, innerhalb von 14 Ta-
gen ab dem Rechnungsdatum zu erfolgen.
3.3	 Skonto wird nur aufgrund besonderer Vereinbarung gewährt. Auch im Fall von uns geduldeter 
wiederholter Skontoziehung entsteht kein Rechtsanspruch auf Gewährung von Skonto.
3.4	 Aufrechnung und Zurückhaltung sind ausgeschlossen, es sei denn, dass die Aufrechnungs- 
forderung unbestritten oder rechtskräftig festgestellt ist.

4. Lieferung und Verzug
4.1	 Der Versand erfolgt grundsätzlich auf Kosten und Gefahr des Auftraggebers. Wahl des Transpor-
tes und der Verpackung erfolgen ohne bestimmte Anweisung nach bestem Wissen ohne Haftung.
4.2	 Wir sind in zumutbarem Umfang zu Teillieferungen und deren gesonderter Abrechnung berech-
tigt.
4.3	 Liefertermine und -fristen sind nur gültig, wenn sie von uns schriftlich bestätigt werden. Sind Liefer-
fristen genannt, beginnen sie frühestens mit der Auftragsbestätigung, jedoch nicht, bevor alle Einzel-
heiten der Ausführung geklärt sind und alle vom Auftraggeber zu erfüllenden Voraussetzungen vorlie-
gen. Als Liefertag gilt der Tag der Absendung bzw. bei vereinbartem Versand der Tag der Mitteilung der 
Versandbereitschaft.
4.4	 Für den Fall der Lieferverzögerung ist uns als Bedingung für den Eintritt von Verzugsfolgen eine an-
gemessene Nachfrist zu gewähren. Nach fruchtlosem Ablauf dieser Frist kann der Auftraggeber vom 
Vertrag zurücktreten, wenn er dieses zuvor mit Nachfristsetzung angedroht hat. Das Rücktrittsrecht 
erstreckt sich nicht auf bereits erfolgte Teillieferungen.
4.5	 Verzugsschadensersatz schulden wir nur für den Fall unseres schuldhaften Verhaltens. Wir wäh-
len unsere Lieferanten mit größtmöglicher Sorgfalt aus. Wir überwachen die Vertragsabwicklung auch 
insoweit nach besten Kräften. Soweit gleichwohl keine rechtzeitige Selbstbelieferung erfolgt, haften 
wir nur auf Schadensersatz in dem Umfang, wie uns Ansprüche gegen unseren Lieferanten zustehen. 
Soweit wir unserem Kunden gegenüber die Abtretung unserer Schadensersatzansprüche erklären, 
sind wir von einer Haftung frei. Im Übrigen gilt Ziffer 6.6.“ 
4.6	 Bei Abrufaufträgen ist der Auftraggeber zur Abnahme der gesamten, dem Abrufauftrag zugrunde 
liegenden Menge verpflichtet. Die Abrufpflicht des Auftraggebers stellt eine Hauptpflicht dar. Bei feh-
lender anderweitiger Abrede gilt bei Abrufaufträgen eine Abnahmefrist von 12 Monaten, gerechnet ab 
dem Tag der Auftragsbestätigung. Ist die Abnahme bis zum Zeitpunkt des Fristablaufes nicht erfolgt, 
sind wir berechtigt, dem Auftraggeber eine angemessene Frist zur Abnahme der noch abzunehmen-
den Auftragsmenge zu setzen. Nach fruchtlosem Verstreichen dieser Frist haben wir die Wahl, ent-
weder Vorleistung des Kaufpreises zu verlangen und die Restmenge vollständig zu liefern oder nach 
§ 323 BGB vom Vertrag zurückzutreten. Weitere Rechte, wie das Recht auf Schadensersatz, bleiben 
unberührt.
4.7	 Von uns nicht zu vertretende Betriebsstörungen -sowohl in unserem Betrieb als auch in dem eines 
Zulieferers- wie Streik, Aussperrung sowie alle sonstigen Fälle höherer Gewalt, berechtigen erst dann 
zur Kündigung des Vertrages, wenn dem Auftraggeber ein weiteres Abwarten nicht mehr zugemutet 
werden kann, anderenfalls verlängert sich die vereinbarte Lieferfrist um die Dauer der Verzögerung. 
Eine Kündigung ist jedoch frühestens vier Wochen nach Eintritt der oben beschriebenen Betriebsstö-
rung möglich. Unsere Haftung ist in diesen Fällen ausgeschlossen.
4.8	 Im kaufmännischen Verkehr steht uns an vom Auftraggeber angelieferten Druck- und Stempel-
vorlagen, Manuskripten, Rohmaterialien und sonstigen Gegenständen ein Zurückbehaltungsrecht 
gemäß § 369 HGB bis zur vollständigen Erfüllung aller fälligen Forderungen aus der Geschäfts- verbin-
dung zu.

5. Aktuelle Auswirkung der Corona-Pandemie
Aufgrund der Corona-Pandemie, weiche einen Fall höherer Gewalt darstellt, bestehen aktuell 
Grenzschließungen. Durch die damit verbundenen Wartezeiten können sich unserer vereinbar-
ten Lieferzeiten um mehrere Wochen verzögern. Wir bitten Sie, diese Verschiebung unserer ge-
wöhnlichen Lieferzeiten in Ihrer Produktions-Planung und Ihrer Auslieferung zu berücksichtigen. 

6. Beanstandung, Rügen
6.1	 Der Auftraggeber hat die Vertragsmäßigkeit der zur Korrektur übersandten Vor- und Zwi-
schen- erzeugnisse sowie der Proben und Muster unverzüglich zu prüfen und uns unverzüglich 
über Beanstandungen schriftlich oder in Textform zu unterrichten. Für den Fall der Lieferung von 
Druckerzeugnissen geht die Gefahr etwaiger Fehler mit der Druckfreigabe auf den Auftraggeber 
über, soweit es sich nicht um Fehler handelt, die erst nach Druckreiferklärung entstanden sind 
oder erkannt werden konnten.
6.2	 Im Fall der Lieferung von Druckerzeugnissen können bei farbigen Reproduktionen in allen 
Druckverfahren geringfügige Abweichungen vom Original nicht beanstandet werden. Das Glei-
che gilt für den Vergleich zwischen Andrucken und Auflagendruck. Für Abweichungen in der 
Beschaffenheit des eingesetzten Materials haften wir nur bis zur Höhe der eigenen Ansprüche 
gegen die Zulieferanten. Fertigungsbedingte Mehr-  oder Minderlieferungen bis zu 10 % der be-
stellten Auflage können nicht beanstandet werden. Berechnet wird die gelieferte Menge.
6.3	 Der Besteller hat die Ware unverzüglich, spätestens binnen einer Woche nach Anlieferung 
auf Mangelfreiheit zu überprüfen und uns Mängel oder sonstige Abweichungen unserer Liefe-
rung von der Bestellung umgehend schriftlich oder in Textform mitzuteilen. Erfolgt eine solche 
Beanstandung nicht bedingungsgemäß, gilt unsere Lieferung als genehmigt.
6.4	 Soweit Mängel bei bedingungsgemäßer Überprüfung nach Eingang der Lieferung nicht fest-
gestellt werden konnten, sind sie uns innerhalb einer Woche seit Kenntnisnahme anzuzeigen.
6.5	 Für Werbeaussagen oder Mängel in der Gebrauchsanweisung haften wir nur gegenüber Be-
stellern, die Verbraucher sind.

7. Gewährleistung, Haftung
7.1 Die Gewährleistungsfrist beträgt bei neu hergestellten Sachen zwei Jahre, bei gebrauchten, 
überarbeiteten Sachen ein Jahr. Ist der Besteller Unternehmer, eine juristische Person des öffentli-
chen Rechts oder öffentlich-rechtliches Sondervermögen, beträgt die Gewährleistungsfrist grund-
sätzlich ein Jahr.
7.2	 Geringfügige Fehler, die weder den Wert noch die Tauglichkeit oder Verwendbarkeit unserer 
Lieferungen wesentlich beeinträchtigen, sind von der Gewährleistung ausgeschlossen. 
7.3	 Wir sind berechtigt, Gewährleistung nach unserer Wahl durch Nacherfüllung mittels Mängel- 
beseitigung oder Neulieferung zu erbringen. Schlägt die Nacherfüllung fehl, sind wir zu einer wie-
der- holten Nacherfüllung berechtigt. Mängel eines Teils der gelieferten Ware berechtigen nicht 
zur Beanstandung der gesamten Lieferung, es sei denn, dass die Teillieferung für den Auftragge-
ber ohne Interesse ist. 
7.4	 Der Auftraggeber ist erst dann zum Rücktritt vom Vertrag oder zur Geltendmachung von 
Schadensersatz gemäß nachfolgenden Bestimmungen berechtigt, wenn die Nacherfüllung wie-
derholt fehlgeschlagen ist. Ein Minderungsrecht besteht nicht.
7.5	 Der Auftragnehmer haftet nur für Schäden, die durch vorsätzliches oder grob fahrlässiges 
Handeln verursacht sind, sowie bei der Verletzung wesentlicher Vertragspflichten, soweit die 
Erreichung des Vertragszwecks gefährdet wird, bei Fehlen zugesicherter Eigenschaften und in 
Fällen zwingender Haftung nach dem Produkthaftungsgesetz. Bei schuldhafter Verletzung we-
sentlicher Vertragspflichten wird nur für vertragstypische, vorhersehbare Schäden gehaftet. Es 
gelten die gleichen Grundsätze für die Haftung der Erfüllungs- und Verrichtungsgehilfen des Auf-
tragnehmers.
Werden Schadensersatzansprüche geltend gemacht, so müssen sie innerhalb von drei Monaten 
nach schriftlicher Ablehnung oder Ablehnung in Textform durch den Auftragnehmer klageweise 
geltend gemacht werden. Eine spätere Geltendmachung ist ausgeschlossen, es sei denn, dass ein 
Beweis- sicherungsverfahren eingeleitet wurde.
7.6.	 Der Schadensersatz ist in jedem Fall auf das negative Interesse beschränkt. Schadensersatz 
für Folgeschäden ist ausgeschlossen, soweit sie nicht auf Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit be-
ruhen.
7.7	 Von unserer Haftung sind Mängel an Lieferungen ausgenommen, die gemäß der vom Auftrag-
geber geprüften und freigegebenen Zeichnungen, Druckvorlagen und Muster erbracht wurden. 
Zulieferungen (auch Datenträger, übertragene Daten) durch den Auftraggeber oder durch einen 
von ihm eingeschalteten Dritten oder sonstige beizustellende Leistungen unterliegen keiner Prü-
fungs- pflicht seitens des Auftragnehmers. Dies gilt nicht für offensichtlich nicht verarbeitungsfä-
hige oder nicht lesbare Daten. Bei Datenübertragungen hat der Auftraggeber vor Übersendung 
jeweils dem neuesten technischen Stand entsprechende Schutzprogramme für Computerviren 
einzusetzen. Die Datensicherung obliegt allein dem Auftraggeber. Der Auftragnehmer ist berech-
tigt eine Kopie anzufertigen.
7.8	 Vertragsstrafen in Bedingungen unseres Auftraggebers wird grundsätzlich widersprochen. 
Vgl. 9

8.	 Eigentumsvorbehalt
8.1	 Die gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung aller zum Rechnungsdatum uns 
zustehenden Forderungen unser Eigentum. Zur Weiterveräußerung ist der Auftraggeber nur im 
ordnungsgemäßen Geschäftsgang berechtigt. Der Auftraggeber tritt seine Forderungen aus der 
Weiterveräußerung hierdurch an uns ab. Wir geben die so an uns abgetretenen Forderungen frei, 
soweit die bei uns entstandenen Sicherungsrechte den Betrag unserer Forderungen um mehr als 
10 % übersteigen. 
Im Falle von Be- oder Verarbeitung der Vorbehaltsware steht uns das (Mit-) Eigentum im Wert des 
Zustandes der Vorbehaltsware vor Be-  oder Verarbeitung an der dadurch entstehenden Sache 
zu. Die aus der Veräußerung der so entstandenen Produkte entstehende Kaufpreisforderung wird 
hiermit entsprechend dem Wert unserer Lieferung zuzüglich 10 % an uns abgetreten. 
Verfügungen außerhalb des ordentlichen Geschäftsganges, insbesondere Sicherungsübereig-
nung und Verpfändung sind unzulässig. 
Erfolgt die Zwangsvollstreckung in das Vermögen des Auftraggebers und wird hiervon die Vorbe-
haltsware tangiert, so ist uns dies sofort schriftlich mitzuteilen.
8.2	 Uns verbleibt das Eigentum an den von uns gelieferten Waren bzw. das an deren Stelle treten-
de Recht nach vorstehender Ziffer auch für die Verbindlichkeiten des Auftraggebers gegenüber 
allen sonstigen zur Firmengruppe Witte gehörenden Gesellschaften.

9. Rechte an Werkzeugen, Hilfsmitteln usw.
9.1	 Werkzeuge, Druckvorlagen und die von uns zur Herstellung der Druckereierzeugnisse einge-
setzten Betriebsgegenstände, insbesondere Filme, Klischees, Lithographien, Druckplatten und 
Stanzwerkzeuge bleiben, auch wenn sie gesondert berechnet werden, unser Eigentum, soweit sie 
nicht vom Auftraggeber beigestellt wurden.
9.2	 Vorstehend bezeichnete Gegenstände sowie Halb- und Fertigerzeugnisse werden nur nach 
vorheriger Vereinbarung und gegen besondere Vergütung über den Auslieferungstermin hinaus 
verwahrt.

10. Urheberrechte und Schutzrechte Dritter
Der Auftraggeber haftet allein, wenn durch die Ausführung seines Auftrages durch uns Rechte 
Dritter, insbesondere Urheberrechte, gewerbliche Schutzrechte und Marken Dritter verletzt wer-
den. Der Auftraggeber hat uns von allen Ansprüchen Dritter wegen einer solchen Rechtsverlet-
zung freizustellen.

11. Periodische Arbeiten
Verträge über regelmäßig wiederkehrende Arbeiten können nur mit einer Frist von 3 Monaten 
schriftlich oder in Textform gekündigt werden.

12. Hinweise und Auskünfte
Alle mündlichen und schriftlichen Angaben über Eignung und Anwendungsmöglichkeiten unserer 
Produkte erfolgen nach bestem Wissen, gelten jedoch nie als zugesichert und begründen keine 
Ansprüche gegen uns, es sei denn, es handelt sich um eine vertragliche Beschaffenheitsangabe.

13. Schriftform, Abtretungsverbot
13.1	 Sämtliche Vereinbarungen mit dem Auftraggeber bedürfen der Schriftform bzw. der schrift-
lichen Bestätigung, ebenso wie der Verzicht auf die Schriftformvereinbarung. Soweit im Einzelfall 
nicht ausdrücklich Schriftform gefordert wird, können die abzugebenden Erklärungen auch in Text-
form erfolgen.
13.2	Dem Auftraggeber ist die Abtretung sämtlicher gegen uns gerichteter Ansprüche, gleich aus 
welchem Rechtsgrund, nur gestattet, wenn unsere schriftliche Genehmigung vorliegt. Vgl. 3.4

14.	 Erfüllungsort, Gerichtsstand, Rechtswahl 
14.1	 Erfüllungsort und Gerichtsstand für alle Ansprüche aus dem Auftrag ist nach unserer Wahl 
unser Hauptsitz, der Sitz der ausführenden Niederlassung oder der Sitz des Auftraggebers.
14.2 Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des UN-Kaufrechts und des Haager Übereinkom-
mens. Vgl. 13.1
 
15.	 Salvatorische Klausel
Die Rechtsunwirksamkeit einzelner Bestimmungen berührt die Verbindlichkeit des Vertrages im 
Übrigen nicht. Anstelle der unwirksamen Bestimmung gilt jene Bestimmung, die dem mit der un-
wirksamen Bestimmung wirtschaftlich gewollten am nächsten kommt.

Stand: 03/2023

Liefer- und Zahlungsbedingungen
Plusprint labels 

Bezeichnung 
Designation

NSN /  
Versorgungs-Nr.

Abbildung 
Picture

Beschreibung Description 

Laseretiketten
Lasered Labels

n.a.

* Musterabbildung 
eines Laseretiketts * 
Ähnlich dem Beispiel:

Wenn möglich frontal 

Dauerhafte, fälschungssiche-
re Laser-Etiketten mit hohem 
Lesekontrast (schwarz-weiß) 
für exakte Barcodes und fort-
laufende Nummern. Bestän-
dig gegen Abrieb, Witterung 
und Chemikalien – reduziert 
Ausschuss durch gezielte 
Etikettenwahl.

Permanent, tamper-pro-
of laser labels with high 
readability contrast (black 
and white) for accurate 
barcodes and sequential 
numbers. Resistant to 
abrasion, weathering, and 
chemicals—reduces waste 
through targeted label 
selection.

plusprotect®

Laminatgeschützte 
Etiketten 

Laminate-protec-
ted labels 

n.a.

Das patentierte 
plusprotect®-System 
schützt Kennzeichnungen 
zuverlässig vor Abrieb und 
Chemikalien. Blanko- und 
Laminatschutz-Etikett sind 
nebeneinander konfektio-
niert; die Perforation im Träger 
ermöglicht die präzise Lami-
nat-Positionierung – kompati-
bel mit Ihrem Thermotransfer-
drucker.

The patented plusprotect® 
system reliably protects 
labels from abrasion and 
chemicals. Blank and lami-
nate protection labels are 
assembled side by side; the 
perforation in the backing 
allows for precise laminate 
positioning—compatible 
with your thermal transfer 
printer.

plusCHROME®

Mehrdimensio-
nale Schriftzüge 
und Embleme

Multidimensional 
lettering and 
emblems

n.a.

Ideal für Logos, Schriftzüge 
und Typbezeichnungen: 
witterungsbeständig für den 
permanenten Outdoor-Ein-
satz, umweltfreundlich – keine 
galvanische Verchromung 
nötig

Ideal for logos, lettering, 
and type designations: 
weather-resistant for 
permanent outdoor use, en-
vironmentally friendly—no 
electroplating required

plusdome®

Etiketten mit 
3D-Effekt

Labels with 3D 
effect

n.a.

3D-Effekt durch kristallklares 
Kunstharz: außergewöhnlich 
witterungs- und chemikali-
enbeständig, temperaturfest 
von -40 bis +150 °C und nahe-
zu unbegrenzt in Form- und 
Farbgebung

3D effect thanks to crys-
tal-clear synthetic resin: 
exceptionally weather- 
and chemical-resistant, 
temperature-resistant from 
-40 to +150 °C, and virtually 
unlimited in terms of shape 
and color
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Witte Technology GmbH

Sendener Stiege 4
48163 Münster / Germany
Tel.	 +49 2536 991-200
Fax	 +49 2536 991-290
plusguide@witte-technology.com
www.witte-technology.com

Verwaltung:
Obere Remscheider Straße 15
42929 Wermelskirchen / Germany
Tel.	 +49 2196 7072-0
Fax	 +49 2196 7072-255
verwaltung@witte-group.com

 


